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PERNYATAAN

Dengan ini saya menyatakan bahwa Disertasi dengan judul “Kajian Deskriptif
Pengajaran Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA) di Indonesian Multi
Language Acquisition Center (IMLAC) Bandung” ini beserta seluruh isinya adalah
benar-benar karya saya sendiri. Saya tidak melakukan penjiplakan atau pengutipan
dengan cara-cara yang tidak sesuai dengan etika ilmu yang berlaku dalam
masyarakat keilmuan. Atas pernyataan ini, saya siap menanggung sanksi apabila
dikemudian hari ditemukan adanya pelanggaran etika keilmuan atau ada klaim dari

pihak lain terhadap keaslian karya saya ini.

Bandung, Agustus 2024

Yang menyatakan,

Chaidir Syahri

il
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karunia-Nya, penulis masih diberi kenikmatan hidup, sholawat dan salam penulis
sampaikan kepada Rasulullah Muhammad SAW, keluarganya, sahabatnya, sampai

kepada kita sebagai pengikutnya.

Disertasi ini berjudul: “Kajian Deskriptif Pengajaran Bahasa Indonesia bagi
Penutur Asing (BIPA) di Indonesian Multi Language Acquisition Center (IMLAC)
Bandung”. Disertasi ini ditulis untuk memperoleh gelar Doktor dalam bidang
Linguistik di Universitas Pendidikan Indonesia (UPI) Bandung. Penelitian ini
mencoba mengungkapkan dan mendeskripsikan tentang pemerolehan Bahasa dan
budaya Indonesia bagi penutur asing asal AS di sebuah lembaga BIPA yang
bernama IMLAC (Indonesian Multi Language Acquisition Center) di Bandung.

Dalam penelitian ini, penulis akan mengungkapkan kelebihan dan kekurangan
dari pemikiran Larson sebagai pencetus dan penggagas berdirinya sebuah lembaga
BIPA yang bernama IMLAC. Penelitian ini termasuk deskriptif kualitatif, yaitu apa
yang harus dilakukan oleh siswa BIPA asal AS agar mereka dapat diterima di
kalangan masyarakat Indonesia selama dalam proses belajar bahasa dan budaya

Indonesia.

Penulis menyadari bahwa disertasi ini hanyalah berupa stimuli dan memberikan
masukan bagi penyelenggara dan pengelola lembaga BIPA di Indonesia, maupun

lembaga BIPA di luar negeri.
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Chaidir Syahri
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ABSTRAK

Pembelajaran bahasa dan budaya asing merupakan proses kompleks yang seringkali
dihadapkan pada berbagai kendala, misalnya pada pembelajaran oleh siswa BIPA
(Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing) asal Amerika Serikat di /ndonesia Multi
Language Acquisition Center (IMLAC). Penelitian ini bertujuan untuk
mengidentifikasi dan menganalisis kendala-kendala dalam proses pemerolehan
bahasa dan budaya Indonesia oleh siswa BIPA serta merumuskan strategi-strategi
yang efektif untuk mengatasi kendala tersebut. Penelitian ini menggunakan
pendekatan kualitatif deskriptif dengan melalui observasi, wawancara, analisis
dokumen, dan catatan dari siswa. Hasil penelitian ini mengungkapkan bahwa siswa
menghadapi berbagai kendala terkait aspek linguistik (fonologi, sintaksis,
sosiolinguistik, dan pragmatik) dan pembelajaran (pengajaran dan bahan ajar).
Penelitian ini menyimpulkan bahwa kendala-kendala tersebut mempengaruhi
efektivitas pembelajaran bahasa dan budaya Indonesia di IMLAC. Terlebih lagi,
strategi-strategi efektif sangat diperlukan guna meningkatkan pengalaman belajar
siswa dalam memperoleh bahasa dan budaya Indonesia. Hasil dari penelitian ini
diharapkan dapat memberikan strategi-strategi efektif untuk meningkatkan
pengalaman belajar siswa, yang diharapkan dapat berkontribusi pada peningkatan
kualitas lingkungan belajar siswa BIPA di IMLAC.

Kata Kunci: Kendala-kendala, strategi, IMLAC, dan pembelajaran bahasa dan
budaya Indonesia

Disertasi ini di bawah bimbingan: Prof. Dr. Retty Isnendes, M. Hum.
R. Dian Dia-an Muniroh, M.Hum., Ph.D.

’Chaidir Syahri, mahasiswa program studi Linguistik S3 Sekolah Pascasarjana
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A Descriptive Study of
Indonesian Language Teaching for Foreign Speakers (BIPA)
at Indonesian Multi Language Acquisition Center IMLAC) Bandung!
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ABSTRACT

Learning a foreign language and culture is a complex process often faced with
various challenges, as seen in the experience of BIPA (Bahasa Indonesia bagi
Penutur Asing) students from the United States at the Indonesian Multi Language
Acquisition Center (IMLAC). This study aims to identify and analyze the obstacles
in the process of acquiring Indonesian language and culture by BIPA students and
to formulate effective strategies to overcome these challenges. The research
employs a descriptive qualitative approach through observations, interviews,
document analysis, and students' diaries. The findings reveal that students face
various challenges related to linguistic aspects (phonology, syntax,
sociolinguistics, and pragmatics) and learning aspects (teaching and instructional
materials). The study concludes that these challenges significantly affect the
effectiveness of Indonesian language and culture learning at IMLAC. Moreover,
effective strategies are essential to enhance students' learning experience in
acquiring Indonesian language and culture. The results of this study are expected
to provide effective strategies to improve students' learning experience, which may
contribute to enhancing the quality of the BIPA learning environment at IMLAC.

Keywords: obstacles, strategies, IMLAC, and Indonesian language and culture
learning

!This Dissertation supervised by: Prof. Dr. Retty Isnendes, M.Hum.
R. Dian Dia-an Muniroh, M. Hum, Ph.D.

2Chaidir Syahri, a student of Linguistics S3 graduate school of Indonesia University
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